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На сучасному етапі масштаби імміграції населення та пов’язані з нею політичні наслідки 
висувають її в число найактуальніших проблем для країн Західної Європи, особливо для 
Німеччини, яка складає ядро Європейського союзу. Постійний політичний вплив на історичні 
долі світу, географічне положення, високий культурний, економічний та науково-технічний 
потенціал дозволяють цій країні відігравати важливу роль, як у внутрішніх справах європей-
ського регіону, так і в світовій політиці. Проблема сучасних імміграційних процесів в Німеч-
чині стала однією з найважливіших тем, якою серйозно зараз піклується і уряд, і пересічні 
громадяни.

Вибір Німеччини для аналізу імміграційних процесів не випадковий. Крім розмірів її терито-
рій і тієї ролі, яку вона відіграє у справах Євросоюзу, а також на світовій арені, саме Німеччина 
входить до трійки країн – головних реципієнтів іммігрантів в Євросоюзі. У цій країні проживає 
більшість представників турецької громади, члени якої лідирують за кількістю грошових пере-
казів, здійснюваних на свою батьківщину. 

Одним з важливих проявів процесу формування поліетнічних суспільств є післявоєнна емі-
грація трудової робочої сили з країн третього світу в США і Західну Європу. Європа стала 
одним з головних центрів тяжіння мігрантів. В даний час п’ята частина всіх мігрантів світу 
зосереджена в державах – членах Європейського союзу. В останні десятиліття чисельність 
іноземців тут безперервно зростає. У 1950 р в Західній Європі їх налічувалося всього лише 
5,1 мільйонів чоловік, а в 2005 році – в 25 країнах ЄС було зареєстровано вже 42 мільйони 
легальних міжнародних мігрантів1.

Тих гастарбайтерів, які їхали на заробітки без сімей селили, як правило, за містом, десь на 
окраїнах. Звісно, нікого не цікавила їх інтеграція у суспільство, роботодавців цікавила тільки 
їх працеспроможність, тому що офіційно ці люди приїхали по контракту на короткий проміжок 
часу і, коли зароблять гроші поїдуть назад до своїх сімей2. До того ж, будь-яка спроба інозем-
них робочих, яких не влаштовували їх умови перебування в Німеччині, змінити щось протягом 
періоду контракту роздивлялася, як порушення умов контракту, що давало право вигнати ім-
мігранта з країни3. 

Розглядаючи становище сімей турецьких іммігрантів у країнах Західної Європи, необхідно 
зупинитися на досить великій кількості турецьких жінок, тим більше, що їх кількість зросла в 
1967-му році до 8%, а в 1973-му році – до 24,4%. До кінця сімдесятих років вони вже склали 
більше чверті всіх турецьких іммігрантів, що перевершувало в кількісному відношенні всі 
інші національні групи іммігранток. У Західному Берліні, наприклад, вони становили понад 
40% усіх іноземних робітників. У ФРН в період з 1977 року по 1987 рік жінок і дітей в інозем-
ному населення стало більше на 12,4% і 32,6% відповідно, а частка чоловіків скоротилася 
на 7,8%4.
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Жіноча трудова міграція, в основному, була з турецьких міст і, як правило, жінки не мали 
попередньої роботи. Переважна частина (80%) почала заробляти собі на життя лише за кордо-
ном. 62% турецьких жінок приїхали до Західної Німеччини не маючи ніякої кваліфікації. Близь-
ко 33 % – навчалися в Західному Берліні. Аналіз зайнятості турецьких іммігранток у ФРН і дав 
наступні результати. У Західній Німеччині 82% турецьких жінок працювали в різних галузях 
промисловості: переважно в обробній, включаючи металургію – 44,7%, менше в будівництві – 0,4%. 
Новим явищем в турецькій трудовій імміграції став виїзд незаміжніх турецьких жінок5.

Близько 14% з турецьких жінок, котрі емігрували до Західної Європи були незаміжні та пе-
реважали жінки у віці від 17 до 21 року6, які прагнули заробити і тим самим зміцнити свою 
матеріальну незалежність.

Хоча праця туркень в країнах-імпортерах оплачувався вище, ніж у Туреччині, Західна Євро-
па не надавала їм рівності в оплаті з чоловіками. Згідно з повідомленням газети «Унзер Цайт» 
на скляному заводі Інгрід-Гласхютте в місті Брюле, землі Північний Рейн-Вестфалії підприє-
мець відносився до турецьких працівниць, як до кріпачок, і хоча офіційна тарифна ставка за їх 
роботу становила 3,44 німецькі марки за годину, вони отримували лише 2,3 марки7. 

Дискримінація, закладена в умовах найму мігрантів продовжувала супроводжувати їх про-
тягом всього життя в чужій країні, як на роботі, так і в побуті, хоча вони вкладали свої сили в 
економічну систему на рівні, а то і більше, як і місцеві робітники8.

Також, варто не забувати, що процес адаптації турецьких іммігрантів до ритму життя, тра-
дицій, культурного середовища країни був дуже складним. Переважна більшість іммігрантів з 
Туреччини – мусульмани, а закони ісламу створюють чіткі та суворі рамки суспільної поведінки 
віруючих. Варто не забувати про мовну та релігійні проблеми та непрестижність роботи – все 
це перетворювало турецьких мігрантів в ізольованих членів західного суспільства, перешкод-
жало налагодженню контактів з місцевим населенням9.

Західнонімецькі реакційні кола, націоналістичного настрою виступали під гаслом «вико-
ристовувати, але не давати себе турбувати». Коли автомобільна фірма «НСУ» оголосила про 
намір побудувати в Неккарзульмі, на землі Баден-Вюртембергу, 500 квартир для іноземних ро-
бітників, жителі найближчих районів відреагували анонімними листами протесту, турбуючись 
про безпеку своїх дружин і дітей. Коли адміністрація металургійного підприємства Маннесман 
хотіла поселити в дуйсбурзькому передмісті Ехінген 420 турецьких робітників, то «Союз ехін-
генскіх громадян» запротестували. Проте були і інші, наприклад, в 1980-х роках було створено 
«Товариство захисту інтересів німецьких жінок, які вийшли заміж за іноземців», це була орга-
нізація, що займалася проблемами змішаних сімей. Тільки у ФРН близько 450 тисяч німкень і 
150 тисяч німців перебували в шлюбі з іноземцями10.

На різні прояви расової дискримінації іммігрантська молодь реагувала гостріше, ніж старше 
покоління, висловлювало активний протест. Канцлер ФРН В. Шель стверджував: «Виникає 
картина, коли через кілька років у нас буде проживати мільйони іноземців без освіти, без ро-
боти, без достатнього знання мови, на краю суспільства, котрі переповнені ненавистю до су-
спільства, яке ніколи не давало їм реальних шансів»11. На жаль, це пророцтво збулося.

Екстремісти використовували гнів і обурення молодих людей проти існуючого стану права для 
вербування їх в такі націоналістичні організації, як турецькі «Сірі вовки», що базувалися в ФРН. 
Це турецька молодіжна організація ультраправих націоналістів. Створена в кінці 1960-х років з 
ініціативи полковника Алпарслан Тюркеша під патронажем Партії націоналістичного руху12. Назва 
та символіка організації походить від тюркської міфології, в якій вовк – символ доблесті та честі13. 

В організаціях підкреслювалась прихильність ідеалістичному світогляду. До того ж турком 
проголошувався кожен, хто поділяв національні цінності та відповідний світогляд14.

Також туркені впродовж певного часу ставали більш організованими та брали участь у чис-
ленних конференціях і семінарах з проблеми жінок в сучасному суспільстві. У квітні 1989 року 
в Дуйсбурзі вони провели конференцію «Проблеми жінок», у жовтні – семінар «Минуле, май-
бутнє і жінка», куди прибули турецькі представниці з Нідерландів і Данії, тематика виступів 
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була найрізноманітніша: «Міфологія і жінка», «Сучасний стан жіночого руху», «Місце і значен-
ня феміністичної боротьби в соціалістичній боротьбі» та інші15.

У дослідженнях зазначається, що інтеграція в німецьку культуру була і є центральною те-
мою в творчості турецьких мігрантів. Необхідність існувати на межі двох різних культур ви-
кликало суперечливі почуття у представників турецької діаспори. В оповіданнях А. Текінай і 
Б. Денічері простежується тема пошуку культурної ідентичності. У дослідженні Костіної І. М. 
наголошується, що складність і болючість входження турецької діаспори в німецьке суспіль-
ство пов’язано з ідеєю інтеграції – цивілізаційною, духовною, культурною16. Особливо гостро 
ця проблема стоїть у другого покоління мігрантів, тобто у дітей осілих в Німеччині турків. Це 
пов’язано з тим, що різниця між культурними нормами і цінностями Туреччини та Німеччини 
дуже велика, і підростаючому поколінню доводиться осмислювати і зіставляти їх.

Так, через дискримінацію молоді мігранти були позбавлені можливості отримати повноцін-
ну загальну і професійну підготовку. В рамках програми ООН, згідно з даними звіту наданим 
Туреччиною з розвитку, тільки 26% дітей турецьких іммігрантів у ФРН відвідували дитсадок, 
німецькі діти – 70%17. А з 1,2 мільйона дітей іммігрантів шкільного віку у ФРН, на початку 1980-х 
років школу відвідувало лише половина18. Причому, в основному, 90% – це були учні початко-
вої школи. У навчальних закладах більш високих ступенів число дітей іноземців було мінімаль-
ним. Якщо серед німецьких школярів кожен п’ятий був учнем гімназії, тобто повної середньої 
школи, то з дітей іммігрантів, які навчалися в німецьких школах, гімназію відвідували лише 3%. 
Тільки кожен 10-й турецький юнак і кожна 30-я дівчина вчилися в гімназії19.

Нормальному навчання дітей перешкоджали панівні, в деяких емігрантських родинах, осо-
бливо мусульманських, різні забобони, звичаї, релігійні догми. Батьки забороняють дітям кон-
тактувати з місцевими однолітками, не пускали до школи дівчаток, або обмежували їх навчан-
ня в школі трьома-чотирма класами20.

Так, в середині 1970-х років стали створюватися так звані школи або курси Корану для ту-
рецьких дітей. Вони поширювалися, насамперед, у Німеччині та Бельгії. Фінансова підтримка 
здійснювалася, зокрема, деякими нафтовидобувними країнами, в першу чергу Саудівською 
Аравією. Курси не підпорядковувалися ні батькам, ні педагогічним організаціям, вони пере-
бували під контролем імама, який швидше виступав духовним наставником, ніж педагогом. 
Навчання в цих школах зводилося до заучування напам’ять різних положень Корану.

Методи навчання перебували на рівні середньовіччя, в школах застосовувалася сувора 
дисципліна. Ходжа навчав дітей нормам поведінки, котрі приписувалися Кораном, наприклад, 
їм заборонялося слухати радіо, дивитися телевізор, не дозволялося займатися такими видами 
спорту, як плавання та гімнастика. 

Згідно західнонімецьким даним близько 80% турецьких дітей в Німеччині відвідували школу 
Корану. Міністерство освіти Західної Німеччини створило спеціальну комісію з розслідування 
скарг, котрі надійшли від німецьких вчителів. Відділ освіти Гельзенкірхені провів опитування, 
в результаті якого встановили, що, як правило, заняття проходили п’ять днів на тиждень, з 
понеділка по п’ятницю, в післяобідній час, по 3 години. По суботах вони велися з ранку і після 
обіду21.

За фінансової підтримки з країн Перської затоки С. Рамадан створює центри «Братів-му-
сульман», наприклад, у Мюнхені до нього звернулася група мусульманських студентів за під-
тримкою у будівництві мечеті. Вони прагнули вплинути на Комісію з будівництва мечеті, яка 
займалася збором коштів на будівельні роботи. С. Рамадан не тільки надав допомогу у зборі 
коштів, але незабаром і очолив комісію. У 1973 р будівництво було закінчено22.

Коли Акина Фатіха запитали, чи повинен іммігрант залишатися вірним культурі своїх пред-
ків, або все ж стати сучасним европейцем, то він дуже вдало відповів: «Думаю, вірне рішення 
десь посередині. Особисто я перебуваю в опозиції до традиції, але все ж таки ставлюся до неї 
з великою повагою. Ні, я не вважаю, що в ній все неправильно. Але мені б хотілося зберегти 
багато чого з того, що вклали в мене батьки, хоча є в нашій традиції і такі речі, які я досі не в 
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силах прийняти. Я виріс і вихований тут, у Німеччині, тому німецька культура та німецькі тра-
диції для мене важливі та близькі. Але я зберігаю повагу до батьків»23. 

Представниця організації прогресивних жінок Туреччини Айше Арман на семінарі говорила 
про те, що необхідно з дітьми іммігрантів звертатися, як з повноправними членами суспіль-
ства, в якому вони зараз проживають. «Ізольований, але рівний», на ділі завжди означало вто-
роклассний, а діти робітників-іммігрантів надзвичайно страждали від того, що вони другосортні 
члени суспільства, добробут яких їхні батьки не можуть їм забезпечити24.

Однією формою вирішення проблеми освіти дітей мігрантів було створення в деяких краї-
нах спеціальних класів. Спроби створення класів за національним принципом робилися в ФРН 
з кінця 1970-х років в початкових школах Баварії. У спеціальних класах для дітей іммігрантів 
велося викладання рідною для учнів мовою, як іноземна – викладалася німецька. З 1980-го 
року в Баден-Вюртемберзі діяв закон про те, що число іноземних учнів в класах не повинно 
перевищувати 30%. Для тих хто не увійшов у процес залишалися спеціальні класи або навіть 
школи з зменшеною та доступною для дітей іммігрантів програмою. Через це у ФРН рівень 
безробіття серед іноземній молоді до двадцяти років удвічі перевищував аналогічні показники 
німецького населення25. 

Юнаки та дівчата з емігрантського середовища були позбавлені можливості отримувати до-
помогу по безробіттю, адже у них не було трудового стажу. Вони також не могли розраховувати 
і на соціальну допомогу, закон про іммігрантів, чинний тоді в ФРН був такий: «Іноземець може 
бути висланий з країни, якщо він не в змозі забезпечити або не забезпечує себе, не вдаючись 
до соціальної допомоги серед молодих іммігрантів»26. 

Гюнтер Вальраф зазначає: «Майже половина підлітків страждає психічними розладами, 
вони просто не можуть перетравити всю ту гидоту, яка обрушується на них день за днем»27. 

А такий дослідник, як П. А. Федосов говорить про так звану психологію «тимчасового робо-
чого», що є перешкодою для адаптації турків у ФРН28. 

Для більш ніж 200 тисяч молодих турків, у віці понад 18 років, які проживали і працювали у 
ФРН, особливо актуально стояла проблема військової служби. У разі від’їзду на батьківщину, 
для її проходження іммігрант автоматично втрачав своє робоче місце і право на повернення 
в Західну Німеччину, проти чого різко виступили прогресивні турецькі організації. Уряд Туреч-
чини ухвалив рішення про внесення 15 тисяч німецьких марок за можливість не проходити цю 
службу. Настільки високий викуп викликав різку хвилю протесту серед молодих турків, були 
пікети з плакатами з проханням знизити даний викуп до 5 тисяч німецьких марок, вони стояли 
біля консульства в Дюссельдорфі та інших містах Західної Німеччини29. 

Отже, соціальна дискримінація стає характерною для наступних молодих поколінь турець-
кої міграції, заглиблюючись і посилюючись за рахунок того, що діти іммігрантів виростали в 
умовах повсякденного расизму, у відриві від національного ґрунту. Продовжуючи шлях першо-
го покоління, вони поповнювали ряди безробітних, а, в більшості своїй, ряди некваліфікованих 
робітників у країнах Заходу. Це була трагедія більшості молодих іммігрантів в Західній Європі.

Так само, ситуація зі становищем турецьких жінок у німецькому суспільстві залишалася 
складною. У відповідності до традицій жінка займала яскраво виражений другорядний статус. 
Це простежувалося майже у всіх сферах життєдіяльності: політиці, економіці, соціальній та 
побутовій сферах. 
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В статье освещаются исторические аспекты турецкой трудовой миграции в ФРГ в 
1961–1990 годах через призму особенностей дискриминации турецких мигрантов на при-
мере женщин, молодежи и детей.
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Випуск 52

The article highlights the historical aspects of Turkish labor migration in the Federal Republic of 
Germany in 1961–1990 through the prism of the peculiarities of discrimination of Turkish migrants by 
the example of women, youth and children.

Keywords: labor migration, Turkish migrants, Federal Republic of Germany, discrimination, 
women, youth, children.


